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U 
n Prolog (Bogdân Zsolt) 
sec, tăios ne p1.me în gar
dă că tot ceea ce va lllTila 

-ar putea să nu fie doar come
dia spumoasă a unei (unor) 
antice poveşti de dragoste. 
Începutul propriu-zis e totuşi 
lent şi se şi joacă "expozitiv'', 
prima parte a spectacolului ne
mullumind ca 1itm, în ciuda fap
tului că plastica imaginii sce
nice, cultivând compozitii de 
mare rafmatnent crotnatic, 
oferă o delectare reală. Contri
buie la aceasta, în egală măsu
ră, costumele a·eate contrastant 
de Dobre K6thay Judit şi inge
niosul dispozitiv scenic imagi
nat de Andrei Both, pennitfuld 
rapida schimbare a locwilor de 
jos, dtiar dacă se va dovedi 
uneori mult prea funitativ pen
tJu mişcarea în scenă. Are în 
schimb rara calitate de a fi 
intrinsec dramatic, de a sugera 
continuu conflictualităti virtuale, 
cultivând el însuşi o violentă 
cromatică lipsită de echivoc. Să 
ac�1ugăm imediat că sugestivele 
costume ale lui K6thay Judit 
inspirate, atât de linie, cât şi ca 
aleg re a materialelor şi dis
JXmere a cul01ii - s1.mt comple
tat nu o dată de măşti de sor
ginte arhaică, poate mai greu 
de "localizat", dar nu mai putin 
oncludente ca expresivitate. 
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Iar muzica de scenă semnată 
de Iosif Herţea, care nu se fe
reşte de son01itătile tam-tam
ului, ne atrage atentia că ne aflăm 
- poate atunci, ca şi acum ! - într
o lume cvasi-tribală. Iar dacă la 
toate acestea adăugăm şi 
savoarea dată de un constant 
umor regizoral, ce pliveşte -
deocamdată - cu detaşare 
lucrurile, pennitfuldu-şi să le 
parodieze cu o ironie fină dar 
acidulată, ce alternează cu tuşe 
voit caricaturale, căpătăm mă
car o sugestie a "atmosferei" 
acestui spectacol, pe care 
numai lentoarea îl împiedică a 
fi unul excelent, da capo al 
fine. 
Câtă vreme măml discordiei îl 
constituie o femeie aproape la 
fel ca 01icare alta, iar cele două 
tabere excelează doar plin 
infatuarea belicoasă a eroilor, 
neangajati încă într-o confnmta-

re directă, lucmrile nici nu me
tită să fie plivite altfel decât "la 
rece", stupizenia "conflictua
litătii" traducându-se - cu umor 
- până şi în mantiile belige
rantiJor, !acute din acelaşi ma
terial şi în aceleaşi culoli, roşu şi 
negm, dispuse însă invers. 
O încântătoare Casandra (Lâzar 
Gabliella) poate apărea cu arc 
şi săgeată, năvalnicul Troilus 
(Dimeny ĂFon) nu e departe de 
alura l.mui hippy, feciorelnica 
dar persuasiva Cresida (I.acz6 
JUlia) e doar sumar îmbrăcată, 
în vreme ce Elena (Pânek Kati) 
descoperă avant la lettre 
tifluta topless, răspândind în 
juru-i o senzualitate difuză, dar 
insidioasă. Fanfaronada lui 
Aiax, jucată ceva mai gros de 
Jancs6 Mikl6s, e contrabalan
sată de jocul subtil şi catifelat al 
lui Csiky Anclrăs, un Pandams 
trăit probabil şi prin Olient, căci 



ştie - în materie de dragoste -
nu numai regula, ci şi tehnica 
jocului. Peceduirea dragostei 
dintre Troilus şi Cresida de către 
Pandarus e una dintre scenele 
antologice ale spectacolului, şi 
ele nu sunt puţine. Apatiţia lui 
CaldlaS (Anclrâs L6rănt) pe pi
cioroange sau catalige va avea 
darul de a sublinia puternica 
teatralitate a montării semnate 
de Tompa Galx>r, cu Lm simt al 
distribuţiei pe care îl au dOat· 
matii regizori. 
L-am lăsat nu întâmplător mai 
la unnă pe Bogdan Zsolt, de o 
necrutătoare încrâncenare înl.
potriva tuturor în TI1.ersit, un 
original purtător de veşti handi
capat fizic, care-şi târăşte o dată 
cu piciOat·ele paralizate nu doar 
amărăciunea, ci şi veninul. E 
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P 
asiunea pent1u secolul 
XVIII francez mărturisită 
de directorul teatrului, în 

acelaşi timp şi regizorul specta
colului, ar fi trebuit, poate, să fie 
ceva mai raţională: să pre
supl.Ul.ă şi puterea de a-i face pe 
ceilalţi să înteleagă farmecul 
obiectului sau subiectului ado
rat Or, spectacolul izbuteşte să 

poate singurul care-şi doreşte 
efectiv răzlx>iul şi nu pierde nici 
o ocazie ca să-I provoace. 
Actorul ştie să-şi mobileze atitu
dinal fiecare tăcere, iat· replicile 
sale vibrează asemeni unei 
latne de otel nemultumire că-şi 
tisipeşte tensionarea lăLmt1ică 
pe cine nu metită. 
N-aş vrea să uit a anl.inti com
poziţiile de grup, realizate de 
Tompa Galx>r cu o vădită plă
cere a plasticităţii imaginii sceni
ce, dar şi cu o vădită plăcere a 
parodierii solemnităţilor de tot 
felul, în care se complac în
deobşte indivizii, la adăpostul 
grupului. 
Prea multa hârjoneală erotică, 
de toate soimile, la care atn 
asistat n-a fost totuşi una de 
bLm augur. Treptat, dispozitivul 

Nurlta 

scenic dă la iveală panomi în
sângerate, violenta se înstăpâ
neşte asupra minţilor înfierbân
tate ale oamenilor, iar jocul de
a răzlx>iul devine o glLUnă tragi
că, imposibil de ţinut sub con
trol . Cutremurătoarea imagine 
fmală a celor morţi în acest 
măcel absmd pare a face racor
dul la holocaust, spunându-ne 
de fapt că ororile răzlx>iului, 
ponl.it poate din motive la fel 
de stupide, n-au încetat să 
existe, dl.iar dacă ne e mai 
comod să nu observăm cum 
înaintează pe nesimţite, încon
jurându-ne. Gluma care devine 
tragică e o temă de meditaţie 
cett contemporană. Iar fmalul 
spectacolului ne interzice să 
rămânem indiferenţi. 

Victor Parhon 
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obţină participarea publicului 
exact în punctele în care - ptin 
efecte mai mult sau mai puţin 
controlate - povestirea scenică 
dobândeşte o suspectă autono
mie fată de text. În sine nu e 
blan1.abil faptul că palatul con
telui Almaviva arată cu un apat·
tament de bloc confort spotit 
(scenografia: Anca şi Daniel Ră
dută). Dar nici regizorul, nici 
actorii nu observă inadecvat·ea : 
alaiurile alcătuite din câteva 
persoane îmbrăcate în ponosite 
costume de epocă sunt menite 
să sugereze fastul sărbătoresc al 
unei nunţi cu multe alte ramifi
caţii sentitnentale. 
Prin pantomima cu umbre, ilus
trată abundent muzical, cu care 

începe spectacolul ni se induce 
ideea unui joc secLmd: nimic 
din ce urmează nu trebuie luat 
în serios. Dar ipoteza este spul
berată de jocul actorilor: ei nu 
sunt jucăuşi, ci falşi; nu sunt i
maginativi, ci dezordonaţi; ab
senta stilului (a oricătui stil) este 
covârşitoare. Paradoxal, tocmai 
această incongruentă provoacă 
râsetele şi aplauzele sălii (deo
sebit de prietenoasă în seara 
turneului bucureştean). Şi dacă 
neîmplinirile spectacolului pot 
fi at1ibuite unei eclipse a meşte
şugului, reacţia sălii - aşa entu
ziastă cum era - spLme mai 
mult despre divotţul dintre pu
blic şi teatru decât orice "hotări
re" a judecăţii critice. M.B. 


